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บทคัดย่อ
 	 งานวิจัยนี้มีจุดประสงค์เพื่อศึกษารูปแบบการดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ในสื่อสมัยใหม่
และวิเคราะห์อิทธิพลวัฒนธรรมประชานิยมต่อการดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ โดยรวบรวมข้อมูล
จากเอกสาร เอกสารอิเล็กทรอนิกส์ และอินเทอร์เน็ต ผลการวิจัยพบว่า เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ในสื่อ
สมัยใหม่ส่วนใหญ่ยังคงโครงเรื่องและแก่นเรื่องที่แสดงถึงความซื่อสัตย์และความจงรักภักดี นอกจากนี ้
ยังพบการเพิ่มโครงเรื่องรองและแก่นเรื่องรอง ได้แก่ มิตรภาพระหว่างพันท้ายนรสิงห์กับพระเจ้าเสือ 
ความรักระหวา่งพันทา้ยนรสิงห์กับนวล ดา้นเนื้อหาและ ตัวละครพบการเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเรื่อง 
เหตกุารณ์ และตวัละครเพือ่เตมิเตม็เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์ให้สมบรูณ์และเป็นเหตเุป็นผล โดยได้เค้าโครง
มาจากพงศาวดารแต่ปรับเปลี่ยนรายละเอียด และอีกส่วนหนึ่งสร้างสรรค์ขึ้นจากจินตนาการ อนึ่งเรื่อง
เล่าพันท้ายนรสิงห์ในวัฒนธรรมประชานยิมส่วนใหญ่น�ำเสนอภาพลกัษณ์ด้านดขีองพระเจ้าเสอื อทิธพิล
วัฒนธรรมประชานิยมที่มีต่อการดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ ได้แก่ อิทธิพลด้านผู้เสพ ด้านสื่อ  
ด้านธรุกิจ ด้านนโยบายรฐัชาต ิและด้านแนวคดิร่วมสมยั อทิธพิลเหล่านีไ้ม่ได้แยกเป็นเอกเทศ แต่ประสาน
ร่วมกันอยู่ในการดัดแปลงตัวบทหนึ่งๆ ท้ังนี้ก็เพื่อให้เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ท่ีดัดแปลง “ถูกใจ” ผู้ชม  
ไม่ล้าสมัย สามารถสร้างก�ำไร รวมถึงยังให้รสด้านความบันเทิง และมี “แก่นสาร” ทางความคิดเหมาะกับ 
ยุคสมัย
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Abstract
	 This study aims to examine the adaptation of Pantainorasingh narratives in modern media 
and analyze the influence of popular culture on these adaptations by collecting data from printed 
documents, electronic sources, and the internet. The findings revealed that most adaptations  
of the Pantainorasingh narrative retain the original plot and themes emphasizing faithfulness 
and loyalty. Additionally, subplots and secondary themes have been introduced, including 
the friendship between Pantainorasingh and Phra Chao Suea, and the romantic relationship  
between Pantainorasingh and Nuan. The storyline, events, and characters have been expanded 
to make the narrative more coherent and complete. While based on historical chronicles, many 
details have been modified, and some aspects created from imagination. Furthermore, most  
representations in popular culture highlight the favorable image of Phra Chao Suea. The influences 
of popular culture on these adaptations include those of audiences, media, business interests, 
national policy, and contemporary ideologies. These influences are not isolated but intertwined 
within the adaptation of each narrative to ensure it remains relevant, generates profit, provides 
entertainment value, and conveys meaningful messages aligned with contemporary values. 
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บทน�ำ
	 “พันท้ายนรสิงห์” เป็นนามของบุคคล
ในประวัติศาสตร์ที่คนไทยรับรู้อย่างกว้างขวาง 
เหตุเพราะเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ได้รับการผลิต
ซ�้ำเรื่อยมาในสื่อวัฒนธรรมประชานิยม ปัจจุบัน 
นอกจากพันท้ายนรสิงห์จะเป็นสัญลักษณ์ท่ีสื่อถึง 
“ความซื่อสัตย์” และ “ความจงรักภักดีต่อสถาบัน
พระมหากษัตริย์” แล้ว พันท้ายนรสิงห์ยังได้กลาย
เป็น “เทพเจ้าแห่งความซือ่สตัย์” มสีถานะเป็นเทพ/
เทวดาที่ชาวสมุทรสาครให้ความเคารพนับถือ 

	 แม้เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์จะเป็นท่ีรับรู้ 
ว่าเกิดขึ้นในสมัยพระเจ้าเสือหรือสมเด็จพระสรร
เพชญ์ ที่ 8 ซึ่งเป็นพระมหากษัตริย์ในล�ำดับที่ 29 
แห่งอาณาจักรกรุงศรีอยุธยา (ครองราชย์ระหว่าง 
พ.ศ.2246-2251) แต่ในพงศาวดารสมัยนั้น เช่น 
พงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับพันจันทนุมาศ 
(เจิม) พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับ 

พระจกัรพรรดิพงศ์ (จาด) ค�ำให้การขนุหลวงหาวดั  
ฯลฯ กลับไม่ได้บันทึกเรื่องราวเก่ียวกับพันท้าย 
นรสิงห์ไว้ สะท้อนให้เห็นว่า เรื่องเล่าพันท้าย
นรสิงห์อาจมิใช่เรื่องท่ีเล่ากันมาตั้งแต่สมัยกรุง
ศรีอยุธยา เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ปรากฏอยู่ใน
เอกสารประวตัศิาสตร์ทีไ่ด้ช�ำระขึน้ในภายหลงั คอื
สมยัต้นกรงุรตันโกสนิทร์ เช่น พระราชพงศาวดาร
กรงุสยาม ฉบบับรติชิ มวิเซยีม พระราชพงศาวดาร
กรงุศรอียธุยา ฉบบัหมอบรดัเล พระราชพงศาวดาร
ฉบับพระราชหัตถเลขา ฯลฯ ซึ่งเนื้อความที่เล่าไว้
มีเนื้อหา สั้นๆ ประมาณ 2 หน้า 

	 อย่างไรก็ตาม จากจุดเริม่ต้นดังกล่าว เรือ่ง
เล่าพันท้ายนรสิงห์ได้มีวิวัฒนาการต่อไปอยา่งน่า
สนใจ ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่า สาเหตุอาจเป็นเพราะ
เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์ก่อให้เกดิความสะเทอืนใจ  
อีกทั้งยังน�ำเสนอ “ความคิด/อุดมการณ์” บาง
อย่างท่ีมีคุณค่าต่อสังคมไทย นอกจากนี้ สุเนตร  
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ชุตินธรานนท์ (2561) ยังได้ตั้งข้อสังเกตไว้ด้วยว่า 
เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์ซึง่เล่าเก่ียวกับพระเจ้าเสอื
ในลกัษณะพระมหากษตัรย์ิทีม่ไิด้ยดึถอืกฎระเบยีบ
บ้านเมอืงเป็นหลกันัน้ เรือ่งเล่านีอ้าจเป็นเครือ่งมอื
ในการสร้างความคิดเก่ียวกับพระมหากษัตริย์ท่ีดี 
สมยัสมบรูณาญาสทิธริาชย์ต้นกรงุรตันโกสินทร์ด้วย

	 การน�ำเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์มาดัดแปลง
เป็นส่ือสมยัใหม่ปรากฏขึน้ครัง้แรกเมือ่ พ.ศ. 2488 
ในรปูแบบ “ละครเวที” ก�ำกบัการแสดงโดยพระเจ้า 
วรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าภาณุพันธุ์ยุคล ละครเวที
เรื่องนี้ได้รับความนิยมอย่างสูงสุดในช่วงสงคราม
และหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 การดัดแปลงครั้งนี้ 
ผู้สร้างได้สร้างสรรค์ตัวละครคนรักของพันท้าย
นรสิงห์ให้มีตัวตนท่ีเด่นชัดขึ้น และก�ำหนดนาม 
ให้ว่า “นวล” อีกท้ังยังได้เพิ่มบทการร�่ำลา 
ครัง้สุดท้ายระหว่างพนัท้ายนรสงิห์กบันวลทีก่�ำลงั 
ตั้งท้อง ก่อนที่พันท้ายนรสิงห์จะประสบเคราะห์
กรรมสิ้นชีวิต “บทเพลงน�้ำตาแสงไต้” ได้ถูก
ประพันธ์ขึ้นเพื่อพรรณนาความรู้สึกอาลัยรักของ
พันท้ายนรสิงห์ท่ีมีต่อหญิงคนรัก จะเห็นว่า การ
ดัดแปลงในครัง้นี ้ส่งผลให้ “พนัท้ายนรสงิห์” มตีวัตน 
มากขึ้น เป็นมนุษย์ปุถุชนที่จับต้องได้ และท�ำให้
เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์กลายเป็นโศกนาฏกรรม
ความรักที่จบลงด้วยความพลัดพราก ต่อมา 
ผู้ก�ำกับท่านเดิมนี้ได้น�ำเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์
ไปสร้างเป็นภาพยนตร์เรื่อง “พันท้ายนรสิงห์”  
ซึง่ออกฉายใน พ.ศ. 2493 ภาพยนตร์เรือ่งพนัท้าย
นรสิงห์ได้รับความนิยมจากผู้ชมทั่วประเทศ นับ
เป็นภาพยนตร์ที่เป็นประวัติการณ์ และมีอิทธิพล
ต่ออารมณ์และความเชื่อของผู้คนท่ัวไปในสังคม
ไทย ตั้งแต่นั้น เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ก็ได้รับ
การดัดแปลงเป็นทั้งละครเวที ภาพยนตร์ ละคร
โทรทัศน์ เพลง ฯลฯ เรื่อยมา กระทั่งปัจจุบัน  
(หอภาพยนตร์ (องค์การมหาชน), 2565: ออนไลน์) 
ณรงศักด์ิ สอนใจ (2545: 3) อธบิายว่า การดัดแปลง 

(adaptation) หมายถึง การแปลงงานวรรณกรรม
ประเภทหนึง่ให้เปน็อกีประเภทหนึ่ง การดดัแปลง
มีหลายลักษณะ อาทิ การดัดแปลงเนื้อหา การ
ดัดแปลงเนื้อหานั้นอาจดัดแปลงโดยรักษาโครง
เรือ่งไว้ แต่เปลีย่นรายละเอยีดทัง้ตวัละครและฉาก 
หรืออาจดัดแปลงเนื้อหาโดยการเขียนบทต่อเติม
จากเรื่องเดิมก็ได้ เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ปรากฏ
การดดัแปลงท่ีส�ำคัญ คือ การดัดแปลงเนือ้หา และ
การข้ามพรมแดนสื่อ ตัวอย่างกรณีการดัดแปลง
เนื้อหา เช่น การเพิ่มเหตุการณ์และเรื่องราวเพื่อ
อธิบายว่า การที่เรือพระที่นั่งชนกิ่งไม้มิได้เกิดแต่
อุบัติเหตุ หากเป็นความจงใจของพันท้ายนรสิงห์
ที่ต้องการป้องกันพระเจ้าเสือจากเหตุการณ์ลอบ
ปลงพระชนม์ อนึ่ง ผู้ท่ีจะกระท�ำการลอบปลง
พระชนม์นั้นเป็นเจ้านายท่ีมีบุญคุณอุ้มชูพันท้าย
นรสิงห์มาแต่อดีต พันท้ายนรสิงห์จึงพลีชีพตัวเอง
ทั้งเพื่อปกป้องเจ้านายเก่า (มิให้ท�ำการได้) และ 
พระมหากษัตริย์ (ท่ีรับราชการอยู่ในปัจจุบัน)  
ส่วนการดดัแปลงข้ามพรมแดนสือ่ คือ การดัดแปลง
เรื่องพันท้ายนรสิงห์เพื่อน�ำเสนอในรูปแบบของ  
“สือ่” ท่ีแตกต่างกัน ซึง่ส่ือแต่ละแบบอาจมจีดุประสงค์
ที่แตกต่างกัน เช่น ละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ 
มจุีดประสงค์เพือ่ความบนัเทิง สารคดีมจุีดประสงค์
เพือ่เสนอข้อเทจ็จรงิ เป็นต้น ด้วยเหตนุี ้สือ่เหล่านี้
จงึต้องมกีารปรบัเนือ้หาและวธิกีารน�ำเสนอ รวมถงึ
อาจมีการตีความใหม่ให้เหมาะสมกับยุคสมัยด้วย 
การศึกษากระบวนการดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้าย
นรสิงห์อาจเผยให้เห็นรูปแบบการดัดแปลงเพื่อ
ให้เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ด�ำรงอยู่อย่าง “ต้องใจ” 
ประชาชนคนไทย

	 รปูแบบการดัดแปลงเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์
และสือ่กลางท่ีท�ำหน้าทีเ่ผยแพร่ส�ำนวนท่ีดัดแปลง 
ล้วนเกี่ยวข้องกับ “วัฒนธรรมประชานิยม” กล่าว
คือ เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ได้วิวัฒน์จากเรื่องเล่า
ทีบ่นัทกึพระราชกรณยีกิจของพระมหากษตัรย์ิมา
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เป็น “เรื่องเล่าของมวลชน” การผลิต การเผยแพร่ 
การจ�ำหน่าย ผูส้ร้าง ผูเ้สพ ล้วนอยูภ่ายใต้อทิธพิล
ของวฒันธรรมประชานยิม ตวัอย่างเช่น เมือ่น�ำเรือ่ง
เล่าพนัท้ายนรสงิห์มาผลติเป็นละครโทรทศัน์ ผูส้ร้าง
ต้องขยายเพิม่เตมิเนือ้หาให้สอดคล้องกบัสือ่ละคร
โทรทัศน์ที่ต้องยาวหลายตอน นอกจากนี้ ผู้สร้าง 
ยงัสร้างโดยมจีดุประสงค์เพือ่ให้ละครโทรทศัน์ขายได้  
มีก�ำไร เป็นที่นิยม ดังนั้นจึงต้องดัดแปลงเรื่องให้
สนองความสนใจของผู้คนทั่วไป เช่น มีโครงเรื่อง
ที่สนุกน่าติดตาม มีความร่วมสมัยและสมจริงภาย
ใต้ตรรกะร่วมสมัย ในขณะเดียวกันก็ยังอาจต้อง
น�ำเสนอแก่นเรื่องหรืออุดมการณ์บางอย่างที่เป็น  
“อัตลักษณ์” ของเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์

	 ศิริพร ภักดีผาสุข (2556: 269-270) 
อธิบายว่า วัฒนธรรมประชานิยม เป็นวัฒนธรรม
ของมวลชนคือเป็นสิ่งท่ีสร้างขึ้นหรือผลิตขึ้น 
เพือ่ตอบสนองวถิชีวีติแบบใหม่ของกลุม่คนกลุม่ใหญ่ 
ที่เกิดขึ้นจากการเกิดสังคมเมือง อีกประการหนึ่ง 
วัฒนธรรมประชานิยมเป็นวัฒนธรรมที่ผลิตเพื่อ
คนจ�ำนวนมาก มีการกระจายผ่านระบบธุรกิจการ
ค้า และ/หรือถ่ายทอดผ่านสื่อ ส่งผลให้วัฒนธรรม
ประชานิยมเป็นสิ่งที่มวลชนรับรู้และเสพร่วมกัน 
วัฒนธรรมประชานิยมเก่ียวข้องกับทุน การผลิต 
การเผยแพร่ ส่ือสมยัใหม่ ผูส้ร้าง ผูเ้สพ และแนวคิด/
ฐานคิด และปรากฏการณ์ทางสังคม ณ ช่วงเวลา
ทีม่กีารดัดแปลง วฒันธรรมประชานยิมจงึอาจเป็น
ปัจจัยส�ำคัญหนึ่งท่ีมีอิทธิพลต่อการดัดแปลงเรื่อง
เล่าพันท้ายนรสิงห์

	 การศกึษาวจิยัเกีย่วกบั “พนัท้ายนรสงิห์” 
ในวงวชิาการมปีรากฏไม่มากนกั จากการทบทวน
วรรณกรรมที่เก่ียวข้อง งานวิจัยเก่ียวกับพันท้าย 
นรสิงห์ส่วนหนึ่ง มุ่งศึกษาในด้านมานุษยวิทยา 
อาทิ งานของ นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ (2560) ด้าน
คติชนกับการท่องเท่ียว อาทิ งานของ อภิวัฒน ์ 
สุธรรมดี (2565) ส่วนที่ศึกษาการผลิตซ�้ำเรื่อง 

พันท้ายนรสิงห์ในบริบทสมัยใหม่ มีเพียงงานของ 
ปรมาภรณ์ ลิมป์เลิศเสถียร (2561) ซึ่งมุ่งเน้นการ
รวบรวมลักษณะการผลิตซ�้ำในภาพรวม 

	 งานวิจัยเรื่อง “การดัดแปลงเรื่องเล่าพัน
ท้ายนรสิงห์ในวัฒนธรรมประชานิยม” นี้ จะขยาย
องค์ความรู้โดยจะวิเคราะห์ให้เห็นว่า ในการผลิต
ซ�้ำนั้น เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ได้ดัดแปลงด้วย
กระบวนการอย่างไรบ้าง และมีอิทธิพลใดบ้าง
อยู่เบื้องหลังกระบวนการดัดแปลง การศึกษานี้
อาจช่วยสร้างองค์ความรู้ใหม่ในแง่ท่ีเผยให้เห็น
กระบวนการดัดแปลงเรื่องเล่าอิงประวัติศาสตร์ 
ที่สัมพันธ์กับบริบทรัฐชาติและบริบทวัฒนธรรม
ประชานยิม สะท้อนให้เหน็อิทธพิลของส่ือสมยัใหม่
ในการสร้าง สื่อ และถ่ายทอดวัฒนธรรม

วัตถุประสงค์ 
	 1. เพื่อศึกษารูปแบบการดัดแปลงเรื่อง
เล่าพันท้ายนรสิงห์ในสื่อสมัยใหม่

 	 2. เพื่อวิเคราะห์อิทธิพลวัฒนธรรม 
ประชานยิมต่อการดัดแปลงเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์

วิธีการศึกษา
 	 1. การรวมรวมเรื่องเล่าเกี่ยวกับพันท้าย
นรสิงห์จากเอกสารประวัติศาสตร์ และพงศาวดาร
ในสมัยกรุงศรีอยุธยา ธนบุรี และรัตนโกสินทร์  
เพื่อสรุปลักษณะข้อมูลเก่ียวกับพันท้ายนรสิงห์ 
ที่เป็น “ฐาน” สู่การดัดแปลง

	 2. การศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้อง การจัด
กระท�ำกับตวับทข้อมลูทีเ่ป็นกรณศีกึษา (ภาพยนตร์ 
ละครโทรทัศน์ สารคดี เพลง และการ์ตูน) ได้แก่ 
การถอดเทป การสรุปเนื้อหาส�ำคัญ และการ 
เรียบเรียงข้อมูลในรูปแบบเอกสาร

	 3. การวิเคราะห์ และเปรียบเทียบเนื้อหา
เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ท่ีเป็นตัวบทร่วมสมัย ใน
ประเด็นต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการดัดแปลง ได้แก่ 
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การขยายความ การตัดทอน การเปลี่ยนแปลง 
และ การคงเดิม โดยพิจารณาจากองค์ประกอบ
ของ เรื่องเล่า ได้แก่ โครงเรื่อง แก่นเรื่อง เนื้อหา 
และตัวละคร โดยใช้กรอบแนวคิดเรื่องเล่าและ 
การดัดแปลง

 	 4. เชือ่มโยงบรบิททางสังคม ปรากฏการณ์
ร่วมสมยั ผูส้ร้าง-ผูเ้สพ แนวคิด/ฐานคิดท่ีเก่ียวข้อง 
เพือ่วเิคราะห์ปรากฏการณ์ และอิทธพิลวฒันธรรม
ประชานิยมท่ีส่งผลต่อการดัดแปลงเรื่องเล่า 
พันท้ายนรสิงห์ในบริบทสมัยใหม่ โดยใช้กรอบ
แนวคิดวัฒนธรรมประชานิยม

	 5. สรุปผล เรียบเรียงข้อมูลในรูปแบบ
เอกสาร และน�ำเสนอผลการวิจัยต่อสาธารณะ

ผลการศึกษา
	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษารูป
แบบการดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ใน 
สื่อสมัยใหม่และวิเคราะห์อิทธิพลวัฒนธรรม 
ประชานยิมต่อการดัดแปลงเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์ 
ในขั้นแรก ผู้วิจัยจะน�ำเสนอเรื่องเล่า “พันท้าย
นรสิงห์” ในพงศาวดารและเอกสารประวัติศาสตร์ 
จากนั้นจะน�ำเสนอรูปแบบการดัดแปลงเรื่องเล่า
พันท้ายนรสิงห์ในสื่อสมัยใหม่ พร้อมทั้งวิเคราะห์
ลักษณะส�ำคัญของการดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้าย
นรสงิห์ในสือ่สมยัใหม ่จากนัน้จะวเิคราะห์อทิธพิล
วัฒนธรรมประชานิยมต่อการดัดแปลงเรื่องเล่า 
พันท้ายนรสิงห์ รายละเอียดดังนี้

	 เรื่องเล ่า  “พันท ้ายนรสิงห ์”  ใน
พงศาวดารและเอกสารประวัติศาสตร์
	 เรื่องเล่าเกี่ยวกับพันท้ายนรสิงห์ปรากฏ 
อยูใ่นพงศาวดารและเอกสารโบราณสมยัรตันโกสนิทร์
จ�ำนวน 5 ชิ้น ได้แก่ 1) พระราชพงศาวดาร 
กรงุสยาม ฉบบับรติชิมวิเซยีม 2) พระราชพงศาวดาร 
กรุงศรีอยุธยา ฉบับสมเด็จพระพนรัตน์ (ฉบับ 
ตวัเขยีน) 3) พระราชพงศาวดารกรงุศรอียธุยา ฉบบั

หมอบรัดเล 4) พระราชพงศาวดารฉบับพระราช
หัตถเลขา และ 5) โคลงภาพพระราชพงศาวดาร 
ซึ่งเอกสารเหล่านี้ ได้รับการช�ำระหรือแต่งขึ้นใน
ระหว่างสมัยรัชกาลที่ 1-5 ของกรุงรัตนโกสินทร์ 
ทั้งนี้ เอกสารล�ำดับที่ 1-4 เป็นพงศาวดารที่บันทึก
เรื่องราวเก่ียวกับพระมหากษัตริย์ในรูปแบบที่
เป็นขนบสืบทอดกันมาแต่โบราณ ส่วนเอกสาร
ล�ำดับท่ี 5 ได้แก่ โคลงภาพพระราชพงศาวดารนัน้  
มลีกัษณะทีแ่ตกต่างออกไป กล่าวคอืเป็นการผลติซ�ำ้ 
เรื่องเล่าเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ไทย โดยการคัด
สรรของรชักาลที ่5 แล้วน�ำมาสร้างสรรค์เป็นศิลปะ 
ในรูปแบบท่ีต่างออกไป คือเป็นภาพวาด และ 
บทกวีบรรยายภาพ กระนั้น เอกสารชิ้นนี้ก็เป็น
เอกสารเก่าแก่ท่ีปรากฏเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์
ชิ้นแรกๆ ถัดจากพงศาวดารต่างๆ ท่ีกล่าวถึง 
ข้างต้น ด้วยเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์มิได้ปรากฏ 
อยู่ในพงศาวดารอื่นๆ ที่เก่ากว่า เช่น พระราช
พงศาวดารสมยักรงุศรอียธุยา และพระราชพงศาวดาร
สมยักรงุธนบรุ ีฯลฯ ดังนัน้ “เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์” 
จงึอาจเป็นเรื่องราวทีไ่ด้รับการแทรกหรือเพิ่มเตมิ
เข้ามาในสมยัรตันโกสนิทร์ ตัง้แต่ราวๆ พ.ศ. 2350 
(รัชกาลที่ 1) เป็นต้นมา

	 หากจ�ำแนกเหตุการณ์หลักใน “เรื่องเล่า
พันท้ายนรสิงห์” ตามล�ำดับเวลาเป็น 4 เหตุการณ์
หลัก คือ 1) ชีวิตในวัยเยาว์ 2) การรับราชการ 
3) เรือพระที่นั่งชนก่ิงไม้และการประหาร และ  
4) เหตุการณ์หลังการประหารชีวิต ในพงศาวดาร
และเอกสารประวัติศาสตร์ปรากฏเรื่องราวเฉพาะ
เหตุการณ์ในล�ำดับท่ี 3 และ 4 เท่านั้น เรื่องเล่า
พันท้ายนรสิงห์จึงเป็นเพียงเรื่องเล่าส้ันๆ ที่ไม่ได้
ให้รายละเอียด ต่างๆ เกี่ยวกับพันท้ายนรสิงห์ไว้
อย่างสมบูรณ์ ครบถ้วน

	 องค์ประกอบของ “เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสิงห์” 
ด้านโครงเรื่อง แก่นเรื่อง เนื้อเรื่อง และ ตัวละคร
ที่ปรากฏในเอกสารชั้นต้น มีดังนี้ ด้านโครงเรื่อง 
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โครงเรื่องของเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์คือ “การ 
ยดึมัน่ในกฎระเบยีบของบ้านเมอืง และการปฏบิตัิ
หน้าที่ด้วยความซื่อสัตย์ ซื่อตรง” ทั้งนี้ พฤติกรรม
และความขัดแย้งส�ำคัญ คือ พันท้ายนรสิงห์เป็น 
ผู้ที่ยึดถือและปฏิบัติตามฎระเบียบอย่างเคร่งครัด 
ในขณะที่พระเจ้าเสือทรงเปี่ยมด้วยพระเมตตา
ต่อ พันท้ายนรสิงห์จึงประสงค์จะอนุโลม 
กฎระเบียบ ท้ายท่ีสุด ความขัดแย้งนี้จบลงโดย 
การยดึกฎระเบยีบและขนบธรรมเนยีมของบ้านเมอืง 
เป็นส�ำคัญ ด้านแก่นเรื่อง แก่นเรื่องในเรื่องเล่า  
พันท้ายนรสิงห์ คือ “ความซื่อสัตย์” ความซื่อสัตย์ 
ในที่นี้ตีความเชื่อมโยงได้หลายอย่าง เช่น การ
ซื่อสัตย์ต่อหน้าท่ี การซื่อสัตย์ต่อกฎระเบียบของ 
บ้านเมือง และการซื่อสัตย์ต่อพระมหากษัตริย์  
ด้านเนือ้เรือ่ง เนือ้เรือ่งในเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์
ประกอบด้วยเหตุการณ์หลักตามล�ำดับ คือ 1) 
พระเจ้าเสอืเสดจ็ไปทรงเบด็ ปากน�ำ้สาครบรุ ี2) เรอื
พระทีน่ัง่ชนก่ิงไม้จนโขนเรอืหกั 3) พนัท้ายนรสงิห์ทูล 
ขอให้ประหารชวีติตามกฎมณเฑยีรบาล 4) พระเจ้า
เสือทรงมีพระเมตตาจึงพระราชทานอภัยโทษ  
แต่สุดท้ายก็ต้องจ�ำพระทัยรับส่ังให้ประหารชีวิต
ตามขนบธรรมเนยีม และ 5) พระราชทานเพลงิศพ 
และพระราชทานเงนิและสิง่ของแด่ภรรยาและบตุร
ของพนัท้ายนรสิงห์ ด้านตัวละคร เรือ่งเล่าพนัท้าย
นรสิงห์ปรากฏตัวละครเพียง 2 ตัว ได้แก่ พระเจ้า
เสือ ซึ่งเป็นตัวละครหลายมิติ และพันท้ายนรสิงห์
ซึ่งเป็นตัวละครมิติเดียว

	 จากการศึกษาพงศาวดารข้างต้น ผู้วิจัย
พบว่าพงศาวดารท้ัง 4 ฉบับมีเนื้อความตอนท่ี 
เล่าถงึพนัท้ายนรสงิห์เหมอืนกัน ส่วนทีแ่ตกต่างกนั 
บ้างเล็กน้อยมีเพียงการสะกดค�ำ เป็นไปได้ว่า  
พระราชพงศาวดารกรงุสยาม ฉบบับรติชิมวิเซยีม 
ซึ่งช�ำระขึ้นในราวปลายรัชกาลที่ 1 และพระบาท
สมเด็จ พระพุทธเลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ 2  
ครั้งยังด�ำรงต�ำแหน่งเป็นกรมพระราชวังบวร 

สถานมงคล น�ำขึน้ทูลเกล้าฯ ถวายรชักาลท่ี 1 เมือ่
ปี พ.ศ. 2350 อาจเป็นต้นแบบให้พงศาวดารฉบับ
อืน่ๆ ทีจ่ดจารขึน้ภายหลงั ส่วนโคลงภาพพระราช
พงศาวดาร เนือ้ความทีเ่ล่าเก่ียวกับพนัท้ายนรสงิห์
ด�ำเนนิเรือ่งตามพระราชพงศาวดารกรงุสยาม ฉบบั
บริติช มิวเซียมทุกประการ เพียงแต่เล่าเรื่องให้
กระชับขึ้นเพราะถูกจ�ำกัดค�ำ ความ โดยรูปแบบ
ของ ฉันทลักษณ์โคลง

 
 

คอื 1) ชวีติในวยัเยาว ์2) การรบัราชการ 3) เรอืพระ
ที่นัง่ชนกิ่งไม้และการประหาร และ 4) เหตุการณ์
หลังการประหารชีวิต ในพงศาวดารและเอกสาร
ประวตัิศาสตร์ปรากฏเรื่องราวเฉพาะเหตุการณ์ใน
ล าดบัที ่3 และ 4 เท่านัน้ เรื่องเล่าพนัทา้ยนรสงิหจ์งึ
เป็นเพียงเรื่องเล่าสัน้ ๆ ที่ไม่ได้ให้รายละเอียด    
ต่าง ๆ เกี่ยวกับพันท้ายนรสิงห์ไว้อย่างสมบูรณ์ 
ครบถว้น 

องค์ประกอบของ “เรื่องเล่าพันท้ายนร
สงิห”์ ดา้นโครงเรื่อง แก่นเรื่อง เน้ือเรื่อง และ      ตวั
ละครที่ปรากฏในเอกสารชัน้ต้น มีดงัน้ี ด้านโครง
เรือ่ง โครงเรื่องของเรื่องเล่าพนัทา้ยนรสงิหค์อื “การ
ยึดมัน่ในกฎระเบยีบของบ้านเมอืง และการปฏิบตัิ
หน้าที่ด้วยความซื่อสตัย์ ซื่อตรง” ทัง้นี้ พฤติกรรม
และความขดัแยง้ส าคญั คอื พนัท้ายนรสงิห์เป็นผูท้ี่
ยึดถือและปฏิบัติตามฎระเบียบอย่างเคร่งครัด 
ในขณะที่พระเจ้าเสือทรงเป่ียมด้วยพระเมตตาต่อ   
พันท้ายนรสิงห์จึงประสงค์จะอนุโลมกฎระเบียบ 
ท้ า ยที่ สุ ด  คว ามขัดแย้ งนี้ จ บลง โดยการยึด
กฎระเบียบและขนบธรรมเนียมของบ้านเมือง     
เป็นส าคัญ ด้านแก่นเรือ่ง แก่นเรื่องในเรื่องเล่า    
พนัทา้ยนรสงิห ์คอื “ความซื่อสตัย์” ความซื่อสตัยใ์น
ทีน่ี้ตคีวามเชื่อมโยงไดห้ลายอย่าง เช่น การซื่อสตัย์
ต่อหน้าที่ การซื่อสตัย์ต่อกฎระเบยีบของบ้านเมอืง 
และการซื่อสตัย์ต่อพระมหากษตัรยิ์ ด้านเน้ือเรือ่ง 
เนื้อเรื่องในเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ประกอบด้วย
เหตุการณ์หลกัตามล าดบั คอื 1) พระเจา้เสอืเสดจ็ไป
ทรงเบ็ด ปากน ้าสาครบุรี 2) เรือพระที่นัง่ชนกิ่งไม้
จนโขนเรอืหกั 3) พนัท้ายนรสงิห์ทูลขอให้ประหาร
ชวีติตามกฎมณเฑยีรบาล 4) พระเจา้เสอืทรงมพีระ
เมตตาจงึพระราชทานอภยัโทษ แต่สุดทา้ยกต็้องจ า
พระทัยรับสัง่ให้ประหารชีวิตตามขนบธรรมเนียม 
และ 5) พระราชทานเพลงิศพและพระราชทานเงนิ
และสิ่งของแด่ภรรยาและบุตรของพันท้ายนรสิงห์  

ด้านตัวละคร เรื่องเล่าพนัท้ายนรสิงห์ปรากฏตัว
ละครเพยีง 2 ตวั ไดแ้ก่ พระเจา้เสอื ซึ่งเป็นตวัละคร
หลายมิติ และพันท้ายนรสิงห์ซึ่งเป็นตัวละครมิติ
เดยีว 

จากการศึกษาพงศาวดารข้างต้น ผู้วิจ ัย
พบว่าพงศาวดารทัง้ 4 ฉบบัมเีน้ือความตอนทีเ่ล่าถงึ
พันท้ายนรสิงห์เหมือนกัน ส่วนที่แตกต่างกันบ้าง
เล็กน้อยมเีพยีงการสะกดค า เป็นไปได้ว่า พระราช
พงศาวดารกรุงสยาม ฉบบับรติิชมวิเซียม ซึ่งช าระ
ขึ้นในราวปลายรัชกาลที่ 1 และพระบาทสมเด็จ   
พระพุทธเลิศหล้านภาลยั รชักาลที่ 2 ครัง้ยงัด ารง
ต าแหน่งเป็นกรมพระราชวงับวรสถานมงคล น าขึน้
ทูลเกล้าฯ ถวายรชักาลที่ 1 เมื่อปี พ.ศ. 2350 อาจ
เป็นต้นแบบให้พงศาวดารฉบบัอื่น ๆ ที่จดจารขึ้น
ภายหลัง  ส่วนโคลงภาพพระราชพงศาวดาร 
เนื้อความที่เล่าเกี่ยวกบัพนัท้ายนรสงิห์ด าเนินเรื่อง
ตามพระราชพงศาวดารกรุงสยาม ฉบับบริติช      
มวิเซียมทุกประการ เพยีงแต่เล่าเรื่องใหก้ระชบัขึน้
เพราะถูกจ ากดัค า ความ โดยรปูแบบของ         ฉนัท
ลกัษณ์โคลง 

 

โ  

	 รปูแบบการดดัแปลงเรือ่งเล่าพันท้าย
นรสิงห์ในสื่อสมัยใหม่ 
	 เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสิงห์ทีไ่ด้รบัการดัดแปลง
เป็นสื่อสมัยใหม่ซึ่งเป็นกรณีศึกษาในงานวิจัยนี้ 
ประกอบด้วยภาพยนตร์ ละครโทรทัศน์ สารคดี 
การ์ตูน และเพลง จ�ำนวนทั้งสิ้น 10 ชิ้นงาน การ
ดัดแปลงด้านโครงเรื่อง แก่นเรื่อง เนื้อหา และ 
ตัวละคร ในภาพรวมสรุปได้ดังนี้

ภาพที่ 1 โปสเตอร์ภาพยนตร์เรื่อง 
พันท้ายนรสิงห์ พ.ศ. 2559

ที่มา: https://www.siamzone.com/movie/m/7967



การดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ในวัฒนธรรมประชานิยม 360 อภิวัฒน์ สุธรรมดี, สมบัติ สมศรีพลอย

 
 

ภาพที่ 1 โปสเตอร์ภาพยนตร์เรื่องพนัท้ายนรสงิห์ 
พ.ศ. 2559 
ทีม่า: https://www.siamzone.com/movie/m/7967 
 
รูปแบบการดดัแปลงเรื่องเล่าพนัท้ายนร
สิงห์ในส่ือสมยัใหม่  

เ รื่ อ ง เ ล่ าพันท้ายนรสิงห์ที่ ได้ รับการ
ดัดแปลงเป็นสื่อสมัยใหม่ซึ่งเป็นกรณีศึกษาใน
งานวจิยันี้ ประกอบด้วยภาพยนตร์ ละครโทรทศัน์ 
สารคด ีการ์ตูน และเพลง จ านวนทัง้สิน้ 10 ชิ้นงาน 
การดดัแปลงด้านโครงเรื่อง แก่นเรื่อง เนื้อหา และ
ตวัละคร ในภาพรวมสรุปไดด้งันี้ 

 
ภาพที ่2 สรุปภาพรวมการดดัแปลงเรื่องเล่าพนัทา้ยนรสงิหใ์นสื่อร่วมสมยั 

จากตารางข้างต้น สรุปการดัดแปลงเรื่องเล่าพัน
ทา้ยนรสงิหใ์นสื่อสมยัใหม่ทีพ่บไดด้งันี้ 
1.การดดัแปลงโครงเร่ือง จากตวับทการดดัแปลง
เรื่องเล่าพันท้ายในสื่อสมัยใหม่ที่เป็นกรณีศึกษา

จ านวน 10 ตวับท พบว่า 8 ตวับท เช่น ภาพยนตร์
พนัท้ายนรสิงห์ พ.ศ.2493 ละครโทรทศัน์เรื่องพนั
ทา้ยนรสงิห ์พ.ศ. 2559 การต์ูนพนัทา้ยนรสงิห ์พ.ศ. 
2549 (ส านักพมิพอ์คีวิพลสั) ฯลฯ ต่าง “คงโครงเรื่อง

ภาพที่ 2 สรุปภาพรวมการดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ในสื่อร่วมสมัย



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 361 ปีที่ 44 ฉบับที่ 2 มีนาคม-เมษายน 2568

	 จากตารางข้างต้น สรุปการดัดแปลง 
เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์ในส่ือสมยัใหม่ทีพ่บได้ดังนี้

	 1. การดัดแปลงโครงเรื่อง จากตัวบท
การดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายในสื่อสมัยใหม่ที่
เป็นกรณีศึกษาจ�ำนวน 10 ตัวบท พบว่า 8 ตัวบท 
เช่น ภาพยนตร์พันท้ายนรสิงห์ พ.ศ.2493 ละคร
โทรทัศน์เรื่องพันท้ายนรสิงห์ พ.ศ. 2559 การ์ตูน
พันท้ายนรสิงห์ พ.ศ. 2549 (ส�ำนักพิมพ์อีคิวพลัส) 
ฯลฯ ต่าง “คงโครงเรื่องเดิมของเรื่องเล่าพันท้าย
นรสิงห์” กล่าวได้ว่า การดัดแปลงส่วนใหญ่รักษา
โครงเรือ่งเดิม คือ โครงเรือ่งทีมุ่ง่เสนอความขดัแย้ง 
ส�ำคัญในแง่ที่พันท้ายนรสิงห์เป็นผู้ที่ยึดถือและ
ปฏิบัติตามฎระเบียบอย่างเคร่งครัด โครงเรื่อง 
ดังกล่าวเกดิจากการประกอบสร้างความทรงจ�ำทาง
สังคมของผู้คนในชุมชนท่ีมองว่าพันท้ายนรสิงห ์
คอืบคุคลศกัด์ิสทิธิ ์อนึง่ แม้จะยงัคงโครงเรือ่งหลกั 
แต่ได้พบ “การเพิ่มโครงเรื่องรอง” ในตัวบท 4 ชิ้น 
เช่น ละครโทรทัศน์เรือ่งพนัท้ายนรสิงห์ พ.ศ. 2559 
การ์ตูนพันท้ายนรสิงห์ พ.ศ. 2558 (ส�ำนักพิมพ์
สกายบุ๊กส์) ฯลฯ ซึ่งโครงเรื่องรองที่เพิ่มเข้ามา
คือ ความรักระหว่างพันท้ายนรสิงห์กับนวล และ
มิตรภาพระหว่างพระเจ้าเสือและพันท้ายนรสิงห ์
โครงเรื่องท้ังสองแบบที่เพิ่มเข้ามานี้ ท�ำให้ตัวบท
การดัดแปลงกลายเป็นนวนิยายหรือบันเทิงคดี
ขนาดยาวที่มีหลายเหตุการณ์ หลายความขัดแย้ง 
ซึ่งท�ำให้เรื่องสนุกสนานและหลากรสมากยิ่งขึ้น 
สัมพันธ์กับสื่อได้แก่ ภาพยนตร์ ละครโทรทัศน์ 
ฯลฯ ท่ีน�ำเสนอเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ในฐานะ
สื่อบันเทิง นอกจากนี้ ยังพบตัวบทการดัดแปลงที่
เปลีย่นโครงเรือ่งหลกั ได้แก่ ภาพยนตร์เรือ่งพระเจ้า
เสือ พันท้ายนรสิงห์ ที่น�ำเสนอมิตรภาพระหว่าง
พระเจ้าเสือและพันท้ายนรสิงห์เป็นประเด็นหลัก 
ทั้งนี้เพื่อเอื้อให้ดาราน�ำ คือ สมบัติ เมทะนี และ 
สรพงศ์ ชาตร ีมบีทบาทเด่นเท่ากนั ส่วนเพลงน�ำ้ตา
แสงไต้ มโีครงเรือ่งทีก่ล่าวถงึความรกัของพนัท้าย

นรสิงห์และนวลเป็นหลัก มีเนื้อความสั้นๆ ที่เน้น
ถึงความซาบซึ้งและอาลัยรัก

	 2. การดัดแปลงแก่นเรื่อง จากตัวบท
การดัดแปลงเรือ่งเล่าพนัท้ายในสือ่สมยัใหม่ทีเ่ป็น
กรณีศึกษาจ�ำนวน 10 ตัวบท พบว่า 8 ตัวบท “ยัง
คงแก่นเรื่องหลัก” ตามพงศาวดาร นั่นคือ “ความ
ซื่อสัตย์” กล่าวได้ว่า การผลิตซ�้ำส่วนใหญ่ยังคง
แก่นเรื่องเดิม ท�ำให้ “พันท้ายนรสิงห์” ได้รับการ
ขนานนามว่า “เทพเจ้าแห่งความซือ่สัตย์” ส่วน “การ
เปลีย่นแก่นเรือ่งหลกั” พบไม่มาก อาท ิภาพยนตร์
เรื่องพระเจ้าเสือ พันท้ายนรสิงห์ พ.ศ. 2525  
ที่เน้นเสนอความผูกพันระหว่างพระเจ้าเสือกับ 
พันท้ายนรสิงห์ อย่างไรก็ตาม ในเรื่องข้างต้น  
“ความซื่อสัตย์” ได้กลายเป็นแก่นเรื่องรอง เมื่อ
พจิารณาในภาพรวม จะพบว่า “ความซือ่สตัย์” เป็น
ประเด็นส�ำคัญ ท่ีได้รับการน�ำเสนอ เน้นย�้ำ และ
สืบทอดในการดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์
ในสื่อสมัยใหม่

	 3. การดัดแปลงเนื้อหาของเรื่อง การ
ดัดแปลงเนื้อหาพบทั้งการเพิ่มเหตุการณ์ การตัด
เหตุการณ์ และการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของ
เหตุการณ์ อย่างไรก็ตาม จากกรณีศึกษาพบว่า 
“การเพิ่มเหตุการณ์” เป็นประเด็นการดัดแปลงที่
พบมากที่สุด ดังจะเห็นจากตารางว่า พบการเพิ่ม
เหตุการณ์ถึง 9 ชิ้นงาน (จากกรณีศึกษาท้ังสิ้น  
10 ชิ้นงาน) เหตุการณ์ที่เพิ่มเข้ามาส่วนใหญ่เป็น
เรื่องราวเกี่ยวกับพันท้ายนรสิงห์ในระยะก่อนที่จะ
ได้พบกับพระเจ้าเสือ กล่าวคือ เพิ่มภูมิหลังชีวิต 
พันท้ายนรสิงห์ ทั้งในแง่ครอบครัว ความเป็นอยู่ 
รวมถึงความรัก นอกจากนี้ ยังเพิ่มเหตุการณ์ท่ี
แสดงถงึความสัมพนัธ์ ความผกูพนั ระหว่างพระเจ้า
เสือกับพันท้ายนรสิงห์ รวมถึง การเข้ารับราชการ 
และ เพิม่ความขดัแย้งอืน่ๆ ส่วน “การเปลีย่นแปลง 
รายละเอยีดของเหตกุารณ์” ทีน่่าสนใจคือ การเปลีย่น
มลูเหตท่ีุเรอืพระท่ีนัง่เอกชยัชนก่ิงไม้ จากทีต่วับท 
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ส านวนทีส่รา้งสรรคเ์ป็นละครโทรทศัน์ พ.ศ. 2559 มี
การเพิม่ตวัละครทีม่บีทบาทต่อเรื่อง เช่น พระพชิยั 
(พ่อบุญธรรมพนัท้ายนรสิงห์) พระยาราชสงคราม 
(ตวัรา้ย) ทบัทมิ (บุตรพีระพชิยัซึง่หลงรกัพนัทา้ยนร
สิงห์) ฯลฯ ตัวละครที่เพิ่มเขา้มานี้ สมัพนัธ์กบัการ
เพิม่โครงเรื่องรอง และการเพิม่เหตุการณ์ ประเดน็ที่
น่าสนใจเกี่ยวกับการดัดแปลงตัวละคร คือ  “การ
เปลี่ยนแปลงลกัษณะของตัวละคร” โดยเฉพาะตัว
ละคร “พระเจ้าเสือ” ที่ตัวบทการดัดแปลงที่เป็น
บนัเทงิคดลี้วนน าเสนอเรื่องราวเกี่ยวกบัพระองค์ใน

ด้านบวกหรือด้านที่ดีงาม อีกทัง้ยังไม่ปรากฏ
เรื่องราวด้านลบเช่น ความดุร้าย โลเล ไร้เหตุผล 
ฯลฯ ดงัทีป่รากฏในตวับทพงศาวดาร กล่าวใหช้ดัขึน้ 
พระเจ้าเสือในตัวบทการดัดแปลงส่วนใหญ่เป็น
พระมหากษัตริย์ที่รกัชาติ รกัมิตร มีอารมณ์ขนั ใจ
กว้าง เป็นลูกผู้ชาย เป็นผู้มีความสามารถในการ
ต่ อสู้ แ ละการรบ  ฯลฯ  ภาพในด้านบวกของ
พระมหากษัตรยิ์นี้ส่วนหนึ่งอาจสมัพนัธ์กบัแนวคิด 
“ธรรมราชา” ที่ พระมหากษัตริย์ในอุดมคติครอง
แผ่นดนิโดยธรรม 

 

ภาพที่ 3 ตารางเปรียบเทียบเหตุการณ์หลักเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ในพงศาวดารและสื่อสมัยใหม่
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ในพงศาวดารเล่าว่าเป็นอบุตัเิหต ุเพราะคลองโคกขาม 
นั้นคดเค้ียวมาก เป็นพันท้ายนรสิงห์จงใจน�ำเรือ
เข้าชนกับกิ่งไม้ ทั้งนี้เพราะพันท้ายนรสิงห์ได้รับรู้ 
มาว่าปลายคุ้งน�้ำด้านหน้าจะมีกบฏดักรออยู่เพื่อ
ลอบปลงพระชนม์พระเจ้าเสือ

	 4. การดัดแปลงตัวละคร การดัดแปลง
เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์เป็นบันเทิงคดี ท้ังในรูป
แบบภาพยนตร์ และละครโทรทศัน์ มกัม ี“การเพิม่ 
ตัวละคร” เช่นในส�ำนวนที่สร้างสรรค์เป็นละคร
โทรทศัน์ พ.ศ. 2559 มกีารเพิม่ตวัละครท่ีมบีทบาท
ต่อเรือ่ง เช่น พระพชิยั (พ่อบญุธรรมพนัท้ายนรสงิห์) 
พระยาราชสงคราม (ตวัร้าย) ทบัทมิ (บตุรพีระพชิยั
ซึ่งหลงรักพันท้ายนรสิงห์) ฯลฯ ตัวละครที่เพิ่ม 
เข้ามานี้ สัมพันธ์กับการเพิ่มโครงเรื่องรอง และ
การเพิ่มเหตุการณ์ ประเด็นที่น่าสนใจเก่ียวกับ 
การดัดแปลงตวัละคร คือ “การเปลีย่นแปลงลกัษณะ
ของตัวละคร” โดยเฉพาะตัวละคร “พระเจ้าเสือ”  
ทีต่วับทการดัดแปลงทีเ่ป็นบนัเทงิคดีล้วนน�ำเสนอ
เรื่องราวเก่ียวกับพระองค์ในด้านบวกหรือด้านที ่
ดีงาม อกีท้ังยงัไม่ปรากฏเรือ่งราวด้านลบ เช่น ความ
ดุร้าย โลเล ไร้เหตุผล ฯลฯ ดังที่ปรากฏในตัวบท
พงศาวดาร กล่าวให้ชัดขึ้น พระเจ้าเสือในตัวบท 
การดัดแปลงส่วนใหญ่เป็นพระมหากษัตริย์ท่ี 
รกัชาต ิรกัมติร มอีารมณ์ขนั ใจกว้าง เป็นลกูผูช้าย 
เป็นผู้มีความสามารถในการต่อสู้และการรบ ฯลฯ 
ภาพในด้านบวกของพระมหากษตัรย์ินี ้ส่วนหนึง่อาจ
สมัพนัธ์กับแนวคดิ “ธรรมราชา” ที ่พระมหากษตัรย์ิ 
ในอุดมคติครองแผ่นดินโดยธรรม

	 จากตารางข้างต้นจะเห็นว่า เรื่องเล่าพัน
ท้ายนรสิงห์ในพงศาวดารมีเนื้อความส้ันๆ ท่ีเน้น
เหตุการณ์เรือชนก่ิงไม้ การประหารชีวิต และ
การขุดคลอง ต่อมาเมื่อมีการดัดแปลงเรื่องเล่า 
พันท้ายนรสิงห์เป็นบันเทิงคดี เช่น ภาพยนตร์ 
ละครโทรทัศน์ ฯลฯ ก็จะมีการเพิ่มเติมเหตุการณ์
เรือ่งราวเกีย่วกับชวีติ ครอบครวั และความรกัของ 

พันท้ายนรสิงห์ รวมถึงมิตรภาพระหว่างพันท้าย
นรสิงห์กับพระเจ้าเสือ ท�ำให้พันท้ายนรสิงห์มี 
ตัวตนอย่างมนุษย์ปุถุชนมากขึ้น เรื่องเล่าของ 
พันท้ายนรสิงห์จึงสามารถโน้มน้าวหรือสร้าง 
สุนทรียรสให้เกิดขึ้นแก่ผู้ชมได้ เรื่องเล่าพันท้าย
นรสิงห์กลุม่ทีเ่ป็นสารคดีจะเน้นข้อเทจ็จรงิ เหตกุารณ์
จะเน้นไปท่ีการประหารชีวิต ความซื่อสัตย์ และ
สถานท่ีท่ีปรากฏตามต�ำนาน ส่วน บทเพลงม ี
เนื้อความเพียงสั้นๆ จึงมักน�ำเสนอประเด็นที่ไม่ 
ซับซ้อน สั้นๆ ชัดเจน เช่น ความรัก และวีรกรรม
ของพันท้ายนรสิงห์เป็นต้น ส่วนตัวบทท่ีเป็น
การ์ตนู มจุีดมุง่หมายเพือ่ให้ความรูแ้ละกล่อมเกลา 
ให้เยาวชนรักชาติ รักสถาบันพระมหากษัตริย์ 
และมีบุคคลต้นแบบ จึงเน้นน�ำเสนอเรื่องราวของ 
พนัท้ายนรสิงห์และพระเจ้าเสอื โดยเฉพาะอย่างยิง่
คุณธรรมของพนัท้ายนรสิงห์และพระราชกรณยีกิจ
ของพระเจ้าเสือ โดยไม่กล่าวถึงประเด็นความรัก 
ดังนัน้หากยดึตวับทพงศาวดารเป็นตวัตัง้ จะพบว่า 
เหตกุารณ์ในพงศาวดารอยูใ่นล�ำดับเหตกุารณ์ 7-9 
ดังนัน้ ตวับทการดัดแปลงเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสิงห์
ในส่ือสมัยใหม่ทุกชิ้นจึงปรากฏการดัดแปลงโดย
เฉพาะการดัดแปลงเหตุการณ์ ลักษณะส�ำคัญคือ 
การเพิ่มเหตุการณ์ ท้ังเพื่อเติมเต็มเรื่องราวใน
ชีวิตพันท้ายนรสิงห์ให้สมบูรณ์ อาทิ บันเทิงคดี  
ทั้งเพื่อเล่าเหตุการณ์หลังการประหารชีวิต ที ่
พนัท้ายนรสงิห์กลายเป็นสิง่ศักด์ิสทิธิ ์มเีทวาลยัสร้าง 
เพื่อบูชา และมีสถานท่ีปรากฏตามต�ำนาน อาทิ 
สารคดี การดัดแปลงเหล่านี ้เมือ่ผสานรวมกนัแล้ว 
ท�ำให้เหน็ภาพรวมของเส้นทางชวีติพนัท้ายนรสงิห์ 
ตัง้แต่เกิดจนตาย กลายเป็นเทพเทวดาและวรีบรุษุ 
นับได้ว่า สื่อสมัยใหม่ในวัฒนธรรมประชานิยม 
มส่ีวนส�ำคญัยิง่ในการเล่า แต่งเตมิ สบืสาน สร้างสรรค์ 
กระท่ัง เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์มีความสมบูรณ์ 
บรรลุพันธกิจอันหลากหลาย ทั้งในแง่ให้ความรู้ 
ความจริง ความบันเทิง รวมถึงให้ข้อคิด อุดมคติ 
และเป็นแบบอย่างในการด�ำเนินชีวิตด้วย
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	 วิเคราะห ์ลักษณะส�ำคัญของการ
ดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ในส่ือสมัย
ใหม่
	 จากรูปแบบการดัดแปลงดังที่ได้น�ำเสนอ
ไว้ข้างต้น ในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ลักษณะ
ส�ำคัญของการดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห ์
ในสื่อสมัยใหม่ในประเด็นต่างๆ ดังนี้

	 1. การคงโครงเรื่องและแก่นเรื่องที่
แสดงถึง “ความซื่อสัตย์และความจงรักภักดี” 
ตัวบทท่ีเป็นกรณีศึกษาสะท้อนให้เห็นว่า แก่น
เรื่อง ด้าน “ความซื่อสัตย์” อันได้แก่ ซื่อสัตย์ต่อ
หน้าที่ ซื่อสัตย์ต่อพระเจ้าแผ่นดิน และซื่อสัตย์ต่อ
กฎระเบียบของบ้านเมือง ยังคงได้รับการสืบทอด
อย่างเหนียวแน่น ผลจากการดัดแปลงในลักษณะ
ดังกล่าว ส่งผลให้พันท้ายนรสิงห์ได้รับการขนาน
นามว่า “เทพเจ้าแห่งความซื่อสัตย์” เพื่อน�ำเสนอ
แก่นเรือ่งนี ้เรือ่งเลา่พนัท้ายนรสงิห์จงึด�ำเนนิเรือ่ง
ตามโครงเรื่องที่มุ่งเสนอความขัดแย้งส�ำคัญ คือ  
พันท้ายนรสิงห์เป็นผู้ที่ยึดถือและปฏิบัติตาม 
กฎระเบยีบอย่างเคร่งครดั ในขณะทีพ่ระเจ้าเสอืทรง
เป่ียมด้วยพระเมตตาต่อพนัท้ายนรสงิห์จงึประสงค์
จะอนุโลมกฎระเบียบ ท้ายท่ีสุด ความขัดแย้งนี้
จบลงโดยการยึดกฎระเบียบและขนบธรรมเนียม
ของบ้านเมือง ทั้ง “แก่นเรื่อง” และ “โครงเรื่อง” 
ดังกล่าว ได้รับการสืบทอดจากตัวบทดั้งเดิมใน
พงศาวดาร ผ่านการผลติซ�ำ้ในรปูแบบและส�ำนวน
ต่างๆ กระทั่งปัจจุบัน

	 2. การเพิม่โครงเรือ่งรองและแก่นเรือ่ง
รองเพือ่ให้เรือ่งราวมีความเข้มข้น สนกุสนาน 
และสมเหตุสมผลมากขึ้น โครงเรื่องรองและ
แก่นเรือ่งรองทีเ่พิม่เข้ามาในตวับทสมยัใหม่ ได้แก่ 
มิตรภาพระหว่างพันท้ายนรสิงห์กับพระเจ้าเสือ 
และความรักระหว่างพันท้ายนรสิงห์กับนวล การ
ที่พระเจ้าเสือไม่ประสงค์จะประหารชีวิตพันท้าย
นรสิงห์ซึง่ขดัต่อข้อก�ำหนดกฎหมายบ้านเมอืง รวมถงึ 

การยึดเอาพระองค์เป็นที่ตั้ง และทรงโศกเศร้า 
จนถึงกับกรรแสงเมื่อต้องประหารชีวิตพันท้าย
นรสิงห์ เป็น “เงื่อนง�ำ” ที่ดูไม่สมเหตุสมผลที่ 
พระมหากษัตริย์ซึ่งเป็นเจ้าชีวิตสูงสุดจะทรงมีต่อ
ขนุนางผูน้้อยคนหนึง่ เงือ่นง�ำนีจ้งึต้องอธบิายด้วย
การเพิม่เรือ่งราวเก่ียวกับมติรภาพระหว่างพนัท้าย
นรสิงห์กับพระเจ้าเสือว่า พนัท้ายนรสิงห์ได้ช่วยชวีติ
พระเจ้าเสือไว้ อกีทัง้เป็นเพือ่นร่วมน�ำ้สาบาน และ
พนัท้ายนรสิงห์เป็นมติรท่ีพระเจ้าเสอืโปรดปรานและ
ไว้ใจที่สุด ส่วนเรื่องราวความรักระหว่างพันท้าย
นรสิงห์กับนวล นอกจากจะท�ำให้พันทา้ยนรสิงห์
มีตัวตนหรือมีชีวิตเยี่ยงมนุษย์ปุถุชน จริงๆ มาก
ขึ้นแล้ว ประเด็นที่สืบเนื่องกับรัก เช่น รักสามเส้า 
ความเคลือบแคลงสงสัย การฝ่าฟันอุปสรรคเพื่อ
ให้ได้รักกัน รวมถึงรักที่ต้องจากลาด้วยความตาย 
สิง่ต่างๆ เหล่านี ้ช่วยท�ำให้เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์
กลายเป็นบันเทิงคดีที่เข้มข้น สนุกสนาน กระทบ
ใจผู้เสพทั่วไปได้ง่ายขึ้น

	 3. การเพ่ิมรายละเอียดของเน้ือเร่ือง 
เหตุการณ์ และตัวละครเพื่อเติมเต็มเรื่องราว
พนัท้ายนรสิงห์ให้สมบูรณ์ เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสิงห์
ที่ปรากฏในพงศาวดารเป็นเพียงเรื่องราวสั้นๆ  
เมือ่สือ่สมยัใหม่ดัดแปลงเรือ่งเล่า “พนัท้ายนรสงิห์” 
จึงต้องเพิ่มเนื้อเรื่อง เหตุการณ์และตัวละครเพื่อ
เติมเต็มเรื่องราวพันท้ายนรสิงห์ให้สมบูรณ์ โดย
เฉพาะเหตุการณ์ในวัยเยาว์ ครอบครัว ความรัก 
การเข้ารับราชการ มิตรภาพกับพระเจ้าเสือ และ
ความขัดแย้งในเรื่อง สิ่งที่เพิ่มเติมเข้ามานี้ มีทั้งที่
อาศยัเค้าโครงจากพระราชประวตัขิองพระเจ้าเสอื
ทีป่รากฏในพงศาวดาร (แล้วโยงให้พนัท้ายนรสงิห์
เข้าไปอยู่ร่วมและมีบทบาทในเหตุการณ์นั้นๆ)  
และที่จินตนาการขึ้น ส่วนในด้านตัวละครส�ำคัญที่
เพิ่มเติมเข้ามาและมีบทบาทต่อเรื่อง ได้แก่ นวล 
(ภรรยาพนัท้ายนรสิงห์) พระพชิยั (พ่อบญุธรรมของ
พันท้ายนรสิงห์) และ พระยาราชสงคราม (ตัวร้าย
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ผู้ท�ำลายชื่อเสียงของพระเจ้าเสือ) ตัวละครเหล่านี้ 
เป็นตวัละครหลกัท่ีทัง้ถกูขยายความและสร้างสรรค์
ขึ้นเพื่อให้เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์สมบูรณ์ขึ้น

	 4. การเปลี่ยนแปลงลักษณะของตัว
ละครโดยการสร้างภาพลักษณ์ด้านดีให้แก่
พระเจ้าเสือ พงศาวดารต้นกรุงรัตนโกสินทร์ได้
ให้ภาพด้านร้ายของพระเจ้าเสือไว้อย่างรุนแรง
อย่างที่ไม่เคยปรากฏกับพระมหากษัตริย์องค์ใด
มาก่อน เช่นเล่าว่าพระองค์โปรดในการดื่มน�้ำเมา 
และเสพสังวาสกับดรุณีท่ียังไม่มีระดู หากหญิง
ใดขัดพระทัยจะถูกท�ำร้ายถึงตายอย่างโหดเหี้ยม 
ความเหล่านี้ “ต่าง” จาก “พระเจ้าเสือ” ที่ปรากฏ
ในการดัดแปลงในสือ่วฒันธรรมประชานยิม กล่าว
คอื พระเจ้าเสอืในส่ือสมยัใหม่นัน้ ทรงเป็นพระเจ้า
แผ่นดินทีไ่ม่ถอืพระองค์ ทรงรกัและห่วงใยราษฎร  
ทรงมพีระอารมณ์ขนั ทรงมคีวามสามารถในการสูร้บ 
และการป้องกันตัว ทรงใจกว้างมีความจริงใจต่อ
เพื่อน ทรงมไิด้มคีวามมกัใหญ่ใฝส่งูและปรารถนา
เป็นผูปิ้ดทองหลงัพระ และทรงหมายทีจ่ะรกัษาชาติ
บ้านเมือง ไม่ให้ตกเป็นเมืองขึ้นของฝรั่งต่างชาติ  
การผลิตซ�้ำ “ภาพแทน” พระเจ้าเสือในด้านดี 
น่าจะมส่ีวนสมัพนัธ์กับประเด็นการเมอืงและนโยบาย
ของรัฐ ภาพแทนท่ีผลิตซ�้ำๆ ในส่ือวัฒนธรรม 
ประชานิยมส่งผลให้ ผู้คนรับรู้เรื่องราวในด้านดี 
หรือด้านบวกของพระเจ้าเสือ อาจกล่าวได้ว่า  
สือ่เหล่านี ้“กู้ภาพลกัษณ์” ให้แก่พระเจ้าเสือ กระทัง่
พระเจ้าเสือก็ได้กลายเป็นส่ิงศักด์ิสิทธ์ิหนึ่งคู่กับ 
พันท้ายนรสิงห์ กรณีดังกล่าวจะเห็นได้ชัดขึ้นที่
อุทยานประวัติศาสตร์พันท้าย นรสิงห์ จังหวัด
สมทุรสาคร ท่ีมกีารสร้างรปูเคารพพระเจ้าเสอืขนาด
ใหญ่ตัง้ไว้บชูาในพืน้ท่ี นอกจากนี ้สถานท่ีดังกล่าว
ยังมีการสร้างวัตถุมงคล อาทิเหรียญศักด์ิสิทธิ์ที่
ด้านหนึ่งเป็นรูปพระเจ้าเสือ ส่วนอีกด้านหนึ่งเป็น
รูปพันท้ายนรสิงห์ด้วย

	 อิทธิพลวัฒนธรรมประชานิยมต่อ 
การดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์
	 อิทธิพลวัฒนธรรมประชานิยมต่อการ
ดัดแปลงเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์ม ี5 ประการ ดังนี้

	 1. อทิธพิลด้านผูเ้สพ การดัดแปลงเรือ่งเล่า 
พนัท้ายนรสงิห์ในส่ือวฒันธรรมประชานยิมจ�ำเป็น
ต้องค�ำนึงถึงผู้เสพเป็นส�ำคัญ เพราะผู้เสพเป็น 
ผู้ชม ผู้ซื้อ ผู้ใช้ ตัวบทท่ีสร้างสรรค์ขึ้นมานั้น  
การดัดแปลงจะประสบความล้มเหลวหากไม่สามารถ
สนองความสนใจหรือความต้องการของผู้เสพได้ 
ตัวอย่างเช่น เมื่อดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์
เป็นการ์ตนูแบบ “สาระบนัเทงิ” ซึง่มกีลุม่เป้าหมาย
เป็นเด็กๆ การ์ตนูท่ีสร้างสรรค์นัน้ต้องให้ทัง้ความรู้ 
และความบันเทิง ตัวอย่างองค์ความรู้ที่เพิ่มเติม 
เข้ามาในการ์ตูนได้แก่ ความรู้ทางประวัติศาสตร์  
วถิไีทย กฎมณเฑยีรบาล เรอืไทย ฯลฯ ขณะเดียวกัน 
การ์ตนูก็ต้องมคีวามสนกุสนาน ตืน่เต้น มกีารปรบั
เนื้อหาและภาษาให้เหมาะกับผู้อ่าน รวมถึงต้อง
ให้แง่คิดที่เป็นประโยชน์แก่เด็กๆ ด้วย นอกจากนี ้
หากพิจารณาท่ีจุดมุ่งหมาย คือ สิ่งท่ีประสงค์จะ
ให้เกิดขึ้นกับเด็กๆ ซึ่งเป็นผู้เสพการ์ตูน จะพบว่า  
สื่อการ์ตูนมีส่วนส�ำคัญหนึ่งต่อการกล่อมเกลา
เยาวชนให้เกิดอุดมการณ์ความซื่อสัตย์และความ
จงรักภักดีต่อกษัตริย์	

	 2. อทิธพิลด้านส่ือ สือ่ในวฒันธรรมประชา
นยิมแต่ละชนดิม ี“ธรรมชาต”ิ ของสือ่ท่ีแตกต่างกัน 
ทีเ่หน็ได้ชดัอย่างหนึง่คือระยะเวลาในการน�ำเสนอ 
ในขณะที่ละครโทรทัศน์อาจมีเวลาในการน�ำเสนอ
ถึง 20 ชั่วโมง แต่บทเพลงมีเวลาน�ำเสนอเพียง  
3 นาที เวลาในการน�ำเสนอท่ีแตกต่างกันนี้จะ 
ส่งผลกระทบต่อรายละเอยีดของเนือ้หาและวธีิการน�ำ
เสนอ ตัวอย่างเช่น สารคดีที่เป็นกรณีศึกษา ด้วย
ต้องน�ำเสนอในช่องยทููปและช่องทางออนไลน์อืน่ๆ 
จงึมคีวามยาวไม่มาก นอกจากนี ้ด้วยรปูแบบท่ีเป็น
สารคดี จึงต้องน�ำเสนอเนื้อหาที่เน้นความรู้ความ
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จริงมากกว่าจินตนาการ เนื้อหาของสารคดีที่เป็น
กรณศึีกษาจงึน�ำเสนอเหตกุารณ์เรอืพระท่ีนัง่เอกชยั 
ชนก่ิงไม้จนน�ำมาสูก่ารประหาร พฤตกิรรมท่ีแสดง
ถึงความซื่อสัตย์ของพันท้ายนรสิงห์ และเน้นให้
เหน็สถานท่ีจรงิทีส่อดคล้องกับเรือ่งเล่า นอกจากนี้ 
เพื่อให้ข้อมูลท่ีเล่าน่าเชื่อถือ ผู้เล่าเรื่องในสารคดี
จึงต้องเป็นบุคคลซึ่งเป็นตัวแทนของศาลพันท้าย 
นรสงิห์ เช่น ผูจั้ดการศาล เจ้าหน้าทีป่ระชาสมัพนัธ์
ประจ�ำศาล หรือผู้ทรงคุณวุฒิประจ�ำศาลพันท้าย
นรสิงห์ สารคดีไม่พบการเพิ่มเติมเหตุการณ์ก่อน
การประหาร ตวัละคร ความขดัแย้ง หรอืแม้กระทัง่
ภรรยาพนัท้ายนรสงิห์กม็ไิด้รบัการกล่าวถงึ นอกจากนี้  
ประเด็น “จุดมุ่งหมาย” ของสื่อก็ส่งผลอย่างมาก
ต่อการดัดแปลงหรือการเล่าเรื่อง เช่น ภาพยนตร์
มีจุดมุ ่งหมายเพื่อให้ความบันเทิง สารคดีมี 
จุดมุ่งหมายเพื่อให้ข้อเท็จจริง ส่วนการ์ตูนมีจุดมุ่ง
หมายเพือ่กล่อมเกลาเยาวชนโดยให้พนัท้ายนรสิงห์
เป็นแบบอย่างในการด�ำเนินชีวิต จุดมุ่งหมายท่ี 
แตกต่างกันของสื่อแต่ละชนิดนี้ ส่งผลต่อการ
ดัดแปลง และวิธีการเล่าเรื่องด้วย

	 3. อทิธพิลด้านธรุกจิ การดัดแปลงเรือ่ง
เล่าพนัท้ายนรสงิห์ในวฒันธรรมประชานยิม ไม่ว่า
จะเป็น ภาพยนตร์ ละครโทรทัศน์ สารคดี การ์ตูน 
และเพลง ล้วนเกี่ยวข้องกับ “ธุรกิจ” กล่าวคือ  
ชิ้นงานที่ดัดแปลงนี้ เป็น “สินค้า” แบบหนึ่งที่ผลิต
มาเพื่อมวลชน และองค์กรธุรกิจเหล่านี้ต้องใช้ 
“ทุน” ในการผลิตชิ้นงาน อาทิ ละครโทรทัศน์เรื่อง 
พันท้ายนรสิงห์ พ.ศ. 2559 นั้นใช้ทุนในการผลิต
ชิ้นงานกว่า 100 ล้านบาท เป็นธรรมดาที่ผู้ผลิตจะ
มุ่งหวังก�ำไรจากชิ้นงานที่ดัดแปลงนี้ ดังนั้น การที่ 
องค์กรธุรกิจจะตัดสินใจดัดแปลงวรรณกรรม 
เรื่องหนึ่งเพื่อผลิตเป็น “สินค้าในส่ือวัฒนธรรม 
ประชานิยม” จึงมีเรื่องที่ต้องพิจารณามากมาย 
เช่น ทุน ก�ำไร โอกาส กระแส การแข่งขัน ลูกค้า 
การต่อยอดทางธรุกิจ ฯลฯ ดังจะเหน็จากกรณกีาร

ดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์เป็นภาพยนตร์
เรื่อง “พระเจ้าเสือ พันท้ายนรสิงห์ พ.ศ. 2525” 
เมื่อผู้สร้างสรรค์ประสงค์จะให้ “นักแสดง” คือ 
สมบัติ เมทะนี และสรพงศ์ ชาตรี ซึ่งเป็นพระเอก
ดังในยุคนั้นเป็นจุดขาย เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ 
ทีดั่ดแปลงจงึเน้นแก่นเรือ่งท่ีแสดงมติรภาพระหว่าง
พระเจ้าเสือและพนัท้ายท้ายนรสิงห์เพือ่ให้พระเอก
ทัง้สองมบีทบาทเท่ากันและปรากฏร่วมกนัในฉาก
ต่างๆ ตลอดทั้งเรื่อง

	 4. อิทธิพลด้านนโยบายรัฐชาติ เรื่อง
เล่าพันท้ายนรสิงห์ได้รับการดัดแปลงเป็นละคร
เวทีและภาพยนตร์ในปีแรกๆ ที่สงครามโลก 
ครัง้ที ่2 ส้ินสุดลงและญีปุ่น่ได้ถอนทัพออกจากไทย 
ขณะนั้นทางรัฐบาลได้ตั้ง “สภาวัฒนธรรม” โดยมี
จดุประสงค์เพือ่น�ำเสนอเรือ่งราวทางประวตัศิาสตร์
ต่างๆ ท่ีสื่อถึงวีรกรรม คุณงามความดีของ 
พระมหากษัตริย์เพื่อเน้นให้เห็นถึงความส�ำคัญ
ของ “สถาบนัพระมหากษตัรย์ิ” ในฐานะศูนย์กลาง
วัฒนธรรมไทย ภาพยนตร์เรื่องพันท้ายนรสิงห์ 
พ.ศ. 2493 ได้ดัดแปลงขึ้นภายใต้บริบทนี้ และ
เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ก็มีศักยภาพท่ีสามารถ
ตอบสนองนโยบายภาครฐัได้เพราะเรือ่งราวแสดง
ถงึ “ความซือ่สัตย์และความจงรกัภกัดีต่อพระมหา
กษัตริย์” แสดงถึงพระราชอ�ำนาจพระมหากษัตริย์ 
พระราชกรณียกิจ และความสงบรุ่งเรืองครั้งบ้าน
เมืองยังดี อย่างไรก็ตาม ด้วยพงศาวดารต้นสมัย
รัตนโกสินทร์ค่อนข้างจะน�ำเสนอภาพพระเจ้าเสือ
ในด้านลบ เพื่อให้การดัดแปลงตอบจุดประสงค์
ของรฐั จงึได้มกีารเปลีย่นแปลงเรือ่งราว เหตกุารณ์ 
บทบาท บคุลกิลกัษณะของพระเจ้าเสือเพือ่แก้ต่างว่า  
ภาพลักษณ์ในด้านลบของพระเจ้าเสือเกิดจาก 
การใส่ความของขุนนางเลว แท้จริงแล้ว พระเจา้
เสอืเป็นพระมหากษตัรย์ิทีร่กัปวงประชา กล้าหาญ 
เด็ดเด่ียว มนี�ำ้ใจต่อมติร และเป็นผูร้กัษาราชบลัลงัก์
ไว้จากชาติตะวันตก ดังนั้นบริบทของยุคสมัยและ
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วัตถุประสงค์ที่ยึดโยงอยู่นโยบายของชาติก็มีผล
ต่อการดัดแปลงด้วย

	 5. อทิธพิลด้านแนวคดิร่วมสมัย แนวคดิ
ร่วมสมยั เช่น แนวคดิสตรนียิม ทีใ่ห้ความส�ำคญักบั
ความเท่าเทยีมระหว่างชาย-หญงิเป็นแนวคิดหนึง่
ทีม่บีทบาทต่อการดัดแปลงเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสิงห์ 
ท่ีจรงิเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสิงห์เป็นเรือ่งเล่าเก่ียวกับ
ผู้ชาย ในพงศาวดารมีตัวละครหลักเพียง 2 ตัวคือ 
พระเจ้าเสอืกับพนัท้ายนรสงิห์ ตวัละครหญงิจงึไม่มี
บทบาทในเรือ่ง ในพงศาวดารมกีารกล่าวถงึภรรยา
ของพันท้ายนรสิงห์ แต่ไม่ปรากฏชื่อ และเป็นการ
กล่าวถงึเพยีงส้ันๆ เท่านัน้ ในการดัดแปลงครัง้แรกๆ 
จงึปรากฏ “ชือ่” ภรรยาพนัท้ายนรสิงห์ทีแ่ตกต่างกัน 
เช่น ภาพยนตร์เรือ่งพนัท้ายนรสิงห์ พ.ศ. 2493 ให้
ชื่อว่า “นวล” ในขณะที่ภาพยนตร์เรื่องพระเจ้าเสือ 
พันท้ายนรสิงห์ ให้ชื่อว่า “สร้อย” ที่เป็นดังนี้เพราะ
ชือ่ของภรรยาพนัท้ายนรสงิห์เป็นชือ่ทีผู่ส้ร้างสรรค์
งานก�ำหนดขึน้ (ในทีน่ีจ้ะขอเรยีกว่า “นวล” ซึง่เป็น
ชื่อที่รู้จักกันแพร่หลาย) นวลในชิ้นงานที่ดัดแปลง 
ระยะต้นๆ มบีทบาทเป็นศรภีรรยา อยูก่บัเหย้าเรอืน  
รักและเชื่อฟังสามี อย่างไรก็ตาม เมื่อเรื่องเล่า 
พนัท้ายนรสงิห์ได้รบัการดัดแปลงเป็นละครโทรทศัน์
ใน พ.ศ. 2559 นั้น “นวล” เป็นตัวละครหนึ่งท่ีมี
บทบาทต่อการด�ำเนินเรื่องมาก เพราะเธอเป็น 
ผู้หญิงท่ีกล้าหาญเข้มแข็ง มีเหตุมีผลและเห็นแก่
ประโยชน์ส่วนรวม ในขณะเดียวกัน นวลก็ยังมี
คุณลักษณะของสตรีที่สืบทอดในขนบนิยม ได้แก่ 
เปน็แมศ่รเีรอืน รกัและซือ่สตัยต์อ่สาม ีและมจีติใจ
ดี บทบาทและคุณลกัษณะของนวลท่ีเปลีย่นแปลง
ไป และมบีทบาทต่อเรือ่งมากขึน้นี ้ผูว้จิยัวเิคราะห์
ว่า ส่วนหนึง่เป็นเพราะแนวคดิสตรนียิม ทีผู่ห้ญงิมี
ความเท่าเทียม ส�ำคญั และมบีทบาทต่อสงัคมมาก
ขึน้ สอดคล้องกับภาพยนตร์และละครโทรทศัน์เรือ่ง 
อ่ืนๆ ท่ีสร้างสรรค์ในบริบทร่วมสมัย ท่ีให้ความ
ส�ำคัญกับผู้หญิงมากขึ้น เช่น ภาพยนตร์เรื่อง 

สุริโยทัย ละครโทรทัศน์เรื่องวันทอง เป็นต้น  
ดังนัน้ แนวคิดร่วมสมยัจงึอาจน�ำเสนอบางประเด็น
ให้มีการตีความตามความคิดของผู้ชม เนื้อหา 
เปิดกว้างมากกว่าสื่อเก่าๆ 

สรุปและอภิปรายผล 
	 การดัดแปลงเรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ใน
วัฒนธรรมประชานิยมเป็นการดัดแปลงข้ามส่ือ  
มลีกัษณะร่วมกับการศกึษาวจิยัในแนวเดียวกนัอืน่ๆ 
เช่น การศกึษาวรรณกรรมแนววฒันธรรมประชานยิม 
เรื่องสังข์ทองฉบับต่างๆ ของรัชรินทร์ อุดเมืองค�ำ  
(2560) และ ผู้เสพกับการดัดแปลงเนื้อหาและ 
ตวัละครเรือ่งพระอภยัมณใีนวฒันธรรมประชานยิม
ในช่วงปี พ.ศ. 2545-2546 ของ เปรม สวนสมุทร 
(2547) ในแง่ท่ีกระบวนดัดแปลงประกอบด้วยการ
เปลี่ยนแปลงรายละเอียด การเพิ่มเหตุการณ์ และ
การสร้างตัวละครใหม่ เป็นต้น อีกท้ังมูลเหตุการ
ดัดแปลงนั้นก็เป็นไปในแนวเดียวกันคือเพื่อให ้
เนื้อเรื่องมีความสมเหตุสมผล เหมาะสมกับผู้เสพ 
และให้รสด้านความบันเทิงที่หลากหลาย อย่างไร
ก็ตาม การดัดแปลงเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์ส่วนใหญ่
ยงัคงรกัษาโครงเรือ่งและแก่นเรือ่ง “ความซือ่สัตย์” 
และ “ความจงรกัภกัดีต่อสถาบนัพระมหากษตัรย์ิ” 
ซึ่งเป็นแก่นเรื่องเดิมในพงศาวดารไว้อย่างเหนียว
แน่น ต่างจากการดัดแปลงวรรณกรรมเรื่องอื่นๆ  
ซึ่งอาจมีการดัดแปลงโครงเรื่องหรือแก่นเรื่องท่ี 
แตกต่างจากตวับทเดิมอย่างเด่นชดั เช่น กรณศึีกษา
ของ เปรม สวนสมุทร (2547: 164-168) พบว่า 
การดัดแปลงเรื่องพระอภัยมณีในส�ำนวนการ์ตูน
ภาพเคลือ่นไหว ซึง่มกีลุม่เป้าหมายเป็นเด็กเลก็นัน้ 
น�ำเสนอแก่นเรือ่ง “จรยิธรรมความกตญัญู” ในขณะท่ี
ตวับทนทิาน ค�ำกลอนเรือ่งพระอภยัมณขีองสุนทรภู ่
ที่กลุ่มเป้าหมายคือบุคคลทั่วไปนั้นน�ำเสนอแก่น
เรื่อง “การเดินทางผจญภัยเพื่อหาประสบการณ์” 
และ “ความส�ำคัญของความรู้” เป็นต้น
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	 การดัดแปลงเรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์ โดย
เฉพาะในสื่อบันเทิง ได้ให้ภาพพันท้ายนรสิงห์ท่ี
เป็น “มนุษย์ปุถุชน” มากขึ้น วิธีการคือเพิ่มเติม
รายละเอียดเก่ียวกับครอบครัว โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่ง “ภรรยา” ของพันท้ายนรสิงห์ คือ “นวล” เป็น 
ผูม้บีทบาทในฐานะศรภีรรยา เพือ่นคู่คิด ความเชือ่มัน่ 
ที่มีต่อนวลท�ำให้พันท้ายนรสิงห์กล้าตัดสินใจท�ำ
ในส่ิงที่ยิ่งใหญ่ การดัดแปลงดังกล่าวส่งผลต่อ
การรับรู้เรื่องเล่าพันท้ายนรสิงห์ เช่น ท่ีอุทยาน
ประวัติศาสตร์พันท้ายนรสิงห์ จังหวัดสมุทรสาคร 
ปรากฏศาล “เจ้าแม่ศรนีวล” ตัง้อยูเ่คียงข้างกันกับ
ศาลพันท้ายนรสิงห์ 

	 นอกจากนั้น การดัดแปลงเรื่องเล่า 
พนัท้ายนรสงิห์ในวฒันธรรมประชานยิมน่าจะมส่ีวน
ในการประกอบสร้างให้พันท้ายนรสิงห์กลายเป็น  
“วีรบุรุษ” ผู้เป็นต้นแบบด้านความซื่อสัตย์ด้วย  
นธิ ิเอียวศรวีงศ์ (2536: 35-57) อธบิายว่า “วรีบรุษุ” 
หมายถึง บุคคลท่ีได้รับการยกย่องว่าเป็นผู้มี 
คณุประโยชน์อนัยิง่ใหญ่ให้แก่สังคม การกระท�ำของ
วีรบุรุษอาจไม่เพียงแต่เล่าขานกันในยุคสมัยของ
วีรบุรษุ แต่ยังสืบเนื่องตลอดมาทุกกาลสมัย ตราบ
เท่าท่ีสังคมยงัยกย่องวรีบรุษุนัน้ ผูท้ีไ่ด้รบัยกย่องว่า 
เป็นวีรบุรุษจะต้องเป็นคนพิเศษ กระท�ำในส่ิงท่ี 
ยิง่ใหญ่ซึง่คนท่ัวไปกระท�ำได้ยาก (นธิ ิเอยีวศรวีงศ์,  
2536: 35-57) การสละชีวิตเพื่อรักษากฎระเบียบ
ของบ้านเมือง และรักษาไว้ซึ่งเกียรติยศของ 
พระมหากษัตริย์ท่ีพันท้ายนรสิงห์กระท�ำนั้นเป็น 
สิง่ท่ียิง่ใหญ่และคนทัว่ไปกระท�ำได้ยาก ธรรมดาของ
มนุษย์แล้วย่อมรักตัวกลัวตาย แต่พันท้ายนรสิงห์ 

ก้าวข้ามส่ิงดังกล่าวด้วยยึดมั่นในอุดมการณ์ 
อันยิ่งใหญ่ เหตุใดอุดมการณ์หรือคุณธรรมด้าน 
ความซือ่สตัย์จงึส�ำคญัต่อสงัคมไทย ผูว้จิยัวเิคราะห์ว่า  
“ความซือ่สตัย์” สามารถตคีวามให้เข้ากับบรบิททาง
สังคมได้หลากหลายรูปแบบ เช่น การซื่อสัตย์ต่อ
พระมหากษัตริย์ การซื่อสัตย์ต่อประเทศชาติ การ
ซื่อสัตย์ต่อหน้าที่ การซื่อสัตย์ต่อมิตร การซื่อสัตย์
ต่อคู่ครอง ฯลฯ กล่าวให้ชัดขึ้น ความซื่อสัตย์เป็น
คุณธรรมพื้นฐานท่ีจ�ำเป็นต่อความสัมพันธ์ของ
มนุษย์ทุกคนทุกรูปแบบ กรณีศึกษาการดัดแปลง
เรือ่งเล่าพนัท้ายนรสงิห์ในวฒันธรรมประชานยิม ใน
ทางหนึ่งได้เผยให้เห็นความส�ำคัญของวัฒนธรรม
ประชานิยมที่ทรงพลังยิ่งในการประกอบสร้าง 
สืบทอด และสร้างสรรค์ “วัฒนธรรม” 

ข้อเสนอแนะ
	 ควรมีการศึกษาการดัดแปลงเรื่องเล่า
ในวัฒนธรรมประชานิยมโดยใช้ตัวบทอื่นๆ เช่น 
วรรณคดี และเรือ่งเล่าทางประวตัศิาสตร์ทีน่่าสนใจ 
เพื่อวิเคราะห์หาลักษณะร่วมและลักษณะเฉพาะ
ของการดัดแปลงแต่ละชิ้นงาน

กิตติกรรมประกาศ
	 คณะผู้วิจัยขอขอบคุณสถาบันวิจัยและ 
พฒันา มหาวทิยาลยัราชภฏับ้านสมเด็จเจ้าพระยา 
ที่สนับสนุนงบประมาณการวิจัยในครั้งนี้ รวมทั้ง 
ผู้ท่ีมีส่วนเก่ียวข้องท่ีช่วยท�ำให้งานวิจัยส�ำเร็จ
ลุล่วงด้วยดี
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